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汉字文化圈汉语词汇学习的特点
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汉字文化圈的汉语教学有其共性，但是由于汉字文化圈的范围比较广，所以各个国家的具体情况
也有一些出入。本文以韩国学习者为对象探讨汉语词汇学习的特点。 

韩语和汉语不是同一个语系的语言，所以句法上有较大的差异，以语言之间的距离来说，韩国
人学汉语应该有较大的难度。但是由于在词汇学习方面有一定的优势，所以总的来讲学习效果比
较好。 

词汇学习上的优势源于韩汉两语之间的语言接触和交融。韩国自引进汉字以来，长期把汉字当
做记录书面语言的工具，同时使用大量的汉源词(汉语词汇＋用汉字造的词)。韩国从二十世纪中
期采用"韩文专用"的政策，目前在日常生活中几乎不使用汉字(这种情况类似于越南，有别于日本)
，这是对书面形式而言的，实际上仍然有大量的汉源词在使用。这些汉源词是韩语词汇系统中的
主要组成部分。 

韩国学习者在汉语词汇学习上所占的优势是能够运用汉字素养。韩国学习者在开始学汉语之前
已有一定的汉字素养，这汉字素养是间接形成的，虽然他们不直接用汉字书写，但是通过大量的
使用汉源词的经验，不知不觉间积累了跟汉字有关的知识，进而归纳出一些音节音所代表的语素
义。这在入门阶段有比较大的积极作用，但是到了中高级以上水平也会有一些消极作用。韩国学
习者的汉字素养引起正迁移和负迁移。正迁移是开始的时候对汉语学习有帮助的，由于过度泛化
的心理因素，人们对正迁移作用的估计过高，也会对后续的学习埋下隐患。负迁移，顾名思义，
是有负面影响的现象，一般是学习进度到了中级课程以后出现的多，但是多数学习者对负迁移注
意不足，心理上的懈怠更成为问题的根源。
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